
No. 37813

Germany
and

Poland

Arrangement between the Government of the Federal Republic of Germany and the
Government of the Republic of Poland concerning change of modes of transport
at the Guben-Gubin border crossing point. Warsaw, 7 September 2000 and 5
March 2001

Entry into force: 5 March 2001, in accordance with its provisions

Authentic texts: German and Polish

Registration with the Secretariat of the United Nations: Germany, 23 November 2001

Allemagne
et

Pologne

Arrangement entre le Gouvernement de la Republique fed~rale d'Allemagne et le
Gouvernement de la R~publique de Pologne relatif au changement de modes de
transport au poste frontiere de Guben-Gubin. Varsovie, 7 septembre 2000 et 5
mars 2001

Entree en vigueur : 5 mars 2001, conformgment 6 ses dispositions

Textes authentiques : allemand et polonais

Enregistrement aupris du Secretariat des Nations Unies : Allemagne, 23 novembre
2001



Volume 2165, 1-37813

[GERMAN TEXT - TEXTE ALLEMAND]

Botschaft
der Bundesrepublik Deutschland

WARSCHAU
Gz.: Wi 451.00/1

VN-Nr. 390100

Verbalnote

Die Botschaft der Bundesrepublik Deutschland beehri sich, dem Ministeriun for

Auswinige Angelegenheiten der Republik Polen unter Bezugnahme auf Artikel 2 Absatz I

des Abkommens vom 6. November 1992 zwischen der Regierung der Bundesrepublik

Deutschland und der Regierung der Republik Polen fiber Grenzilberg~inge und Arten des

grenzaberschreitenden Verkehrs - nachfolgend als Abkommen bezeichnet - den Abschluss

einer Vereinbarung zwischen der Regierung der Bundesrepublik Deutschland und der

Regierung der Republik Polen Uber die Anderung der Verkehrsarten am Grenzilbergang

Guben - Guben (Gubin) vorzuschlagen, die folgenden Wortlaut haben soil:

I. Die laufende Nummer 17 der Anlage 1 zum Abkommen erhflt folgenden

Wortlaut:

Spalte 4: Personenverkehr mit Ausnahme von Bussen

2. Die Registrierung dieser Vereinbarung beim Sekretariat der Vereinten

Nationen nach Artikel 102 der Charta der Vereinten Nationen wird unverzriglich nach

ihrem Inkrafttreten von deutscher Seite veranlasst. Die polnische Seite wird unter An-

gabe der VN-Registrierungsnummer von der erfolgten Registrierung unterrichtet, sobald

diese vom Sekretariat der Vereinten Nationen bestAtigt worden ist.
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3. Diese Vereinbarung wird in deutscher und polnischer Sprache geschlossen,

wobei jeder Wortlaut gleichermal3en verbindlich ist.

Falls sich die Regierung der Republik Polen mit dem Vorschlag der Regierung der Bundes-

republik Deutschland einverstanden erklrK werden diese Verbalnote und die das Einver-

standnis der Regierung der Republik Polen zum Ausdruck bringende Antwortnote des

Ministeriums tir Auswdrtige Angelegenheiten der Republik Polen eine Vereinbamng

zwischen der Regierung der Bundesrepublik Deutschland und der Regierung der Republik

Polen aber die Anderung der Verkehrsarten am Grenz0bergang Guben - Guben (Gubin)

bilden, die mit dem Datum der Antwortnote in Kraft tritt.

Die Botschaft der Bundesrepublik Deutschland benutzt diesen Anlla., das Ministerium fur

Auswgitige Angelegenheiten der Republik Polen emeut ihrer ausgezeichneten

Hochachtung zu versichem.

Warschau, den 07. September 2000

L.S.

2 i
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[POLISH TEXT - TEXTE POLONAIS]

DPr. 1 214.7-2000/ J

Ministerstwo Spraw Zagranicznych Rzeczypospolitej Polskiej przesyla wyrazy

szacunku Ambasadzie Republiki Federalnej Niemiec w Warszawie i ma zaszczyt

potwierdzid otrzymanie noty Ambasady Republiki Federalnej Niemiec numer VN-Nr

390/00 z dnia 7 wrzenia 2000 roku o nastqpuj~cej treici:

,,Ambasada Republiki Federalnej Niemiec przesyla wyrazy szacunku

Ministerstwu Spraw Zagranicznych Rzeczypospolitej Polskiej i ma zaszczyt w

nawi .aniu do artykulu 2 ust. I Umowy z dnia 6 listopada 1992 roku midzy Rzldem

Republiki Federalnej Niemiec a Rzdem Rzeczypospolitej Polskiej o przejiciach

granicanych i rodzajach ruchu granicznego - zwanej dalej Umow, - zaproponowac

zawarcie Porozumienia migdzy Rzden Republiki Federalnej Niemiec i Rzdem

Rzeczypospolitej Polskiej o zmianie rodzaj6w ruchu na przejgciu granicznyin Guben -

Gubin. o nastqpujqcym brzmieniu:

Ambasada

Republiki Federalnej Niemiec

w Warszawie
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I. Liczba porz~dkowa 17 zalcznika I do Umowy otrzymuje nastcpujce

brzmienie:

Rubryka 4: ruch osobowy z wyjztkiem autobus6w

2. Strona Niemiecka spowoduje zarejestrowanie tego Porozumienia w

Sekretariacie Narod6w Zjednoczonych zgodnie z art. 102 karty Narod6w

Zjednoczonych niezwlocznie po jego wej ciu w iycie. Po potwierdzeniu

rejestracji pod odpowiednim numerem przez Sekretariat Narod6w

Zjednoczonych, Strona Polska zostanie niezwtocznie p'oinformowana o

dokonanym zarejestrowaniu.

3. Porozumienie to zawarte zostanie w jqzyku niemieckim i polskim, przy

czym obydwie wersje jqzykowe Porozumienia maj, jednakow4, moc
wiza~tca,.

Jeeli Rzad Rzeczypospolitej Polskiej wyraza zgod na propozycj Rzdu

Republiki Federalnej Niemiec, niniejsza nota oraz wyralajqca zgod nota - odpowiedi

Ministerstwa Spraw Zagranicznych Rzeczypospolitej Polskiej stanowi: b0da

Porozumienie miqdzy Rztdem Republiki Federalnej Niemiec i R2zdem

Rzeczypospolitej Polskiej o zrnianie rodzajow ruchu na przejsciu granicznyM Guben -

Gubin. ktore wejdzie w zycie z data noty - odpowiedzi."

Ministerstwo Spraw Zagranicznych Rzeczypospolitej Polskiej ma zaszczyt

zakomunikowac. ze Rzld Rzeczypospolitej Polskiej wyraza zgodV na powvzsze I

proponuje, aby nota Amibasady Republiki Federalnej Niemiec i niniejsza nota

sianowily Porozumienie miqdzy Rz~dem Rzeczypospolitej Polskiej a Rzldem

Republiki Federalnej Niemiec o zmianie w pozycji 17 Zalhcznika numer I do Umowy

irnidzy Rzadem Rzeczypospolitej Polskiej a Rzqdem Republiki Federalnej Niemiec o

przejiciach granicznych i rodzajach ruchu granicznego. sporzqdzonej w Bonn dnia 6

listopada 1992 roku.



Volume 2165, 1-37813

Jednoczetnie Ministerstwo Spraw Zagranicznych Rzeczypospolitej Polskiej

zwraca siq z uprzejm prosb4 o przekazanie informacji o dacie otrzymania niniejszej

noty przez Stronq niemiecka w celu prawidlowego okreglenia daty wejgcia w ,ycie

niniejszego Porozumienia.

Ministerstwo Spraw Zagranicznych Rzeczypospolitej Polskiej korzysta z

okazji, aby ponowi6 Ambasadzie Republiki Federalnej Niemiec wyrazy swojego

wysokiego powazania. M

Warszawa, dnia " marea 2001 roku



Volume 2165, 1-37813

[POLISH TEXT - TEXTE POLONAIS]

Botschaft
der Bundesrepublik Deutschland

Warschau

AMBASADA
REPUBLIKI FEDERALNEJ NIEMIEC

WARSZAWA

Wi 451.00/1
VN-Nr. 390/00

Nota

Ambasada Republiki Federalnej Niemiec przesyla wyrazy szacunku Ministerstwu
Spraw Zagranicznych Rzeczypospolitej Polskiej i ma zaszczyt w nawiozaniu do

artykulu 2 ust. I Umowy z dnia 6 listopada 1992 roku mi~dzy Rz4dem Republiki
Federalnej Niemiec i Rzldem Rzeczypospolitej Polskiej o przejgciach granicznych
i rodzajach ruchu granicznego - zwanej dalej Umow4 - zaproponowad zawarcie
Porozumienia miodzy Rz2dem Republiki Federalnej Niemiec i Rz4dem
Rzeczypospolitej Polskiej o zmianie rodzaj6w ruchu na przejiciu granicznym
Guben - Gubin, o nast~puj~cym brzmieniu:

1. Liczba porz~dkowa 17 zaltcznika I do Umowy otrzymuje nast~puj~ce
brzmienie:

rubryka 4: ruch osobowy z wyj~tkiem autobus6w

2. Strona Niemiecka spowoduje zarejestrowanie tego Porozumienia w
Sekretariacie Narod6w Zjednoczonych zgodnie z art. 102 Karty Narod6w
Zjednoczonych niezwlocznie po jego wejiciu w zycie. Po potwierdzeniu rejestracji
pod odpowiednim numerem przez Sekretariat Narod6w Zjednoczonych, Strona
Polska zostanie niezwlocznie poinformowana o dokonanym zarejestrowaniu.
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3. Porozumienie to zawarte zostanie w jpzyku niemieckim i polskim, przy

czym obydwie wersje jczykowe Porozumienia maj4 jednakow4 moc wi#4c.

Jeteli Rzqd Rzeczypospolitej Polskiej wyrazi zgod na propozycj Rz4du Repubiki

Federalnej Niemiec, niniejsza nota oraz wyrataji4ca zgod nota-odpowiedi

Ministerstwa Spraw Zagranicznych Rzeczypospolitej Polskiej stanowi6 bd4

Porozumienie miodzy Rz~dem Republiki Federalnej Niemiec i Rz~dem

Rzeczypospolitej Polskiej o zmianie rodzaj6w ruchu na przejgciu granicznym

Guben -Gubin, kt6re wejdzie w iycie z datq noty-odpowiedzi.

Ambasada Republiki Federalnej Niemiec korzysta z okazji, by ponowid

Ministerstwu Spraw Zagranicznych Rzeczypospolitej Polskiej wyrazy najwyiszego
szacunku.

Warszawa, dnia 7 wrzeinia 2000 roku
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[TRANSLATION - TRADUCTION]

Gz.: Wi 451.00/1

VN-Nr. 390/00

Warsaw, 7 September 2000

NOTE VERBALE

The Embassy of the Federal Republic of Germany presents its compliments to the Min-
istry of Foreign Affairs of the Republic of Poland and has the honour to propose, with ref-
erence to article 2, paragraph 1, of the Agreement concerning Frontier Crossings and Types
of Traffic across the Frontier concluded on 6 November 1992 between the Government of
the Federal Republic of Germany and the Government of the Republic of Poland herein-
after referred to as "the Agreement" the conclusion of an Arrangement between the Gov-
ernment of the Federal Republic of Germany and the Government of the Republic of
Poland concerning a change in the types of traffic at the Guben-Guben (Gubin) frontier
crossing, which is to read as follows:

"1. Item 17 of annex 1 to the Agreement is amended to read as follows:

"In column 4: Passenger traffic with the exception of motor coaches

"2. The steps for the registration of this Arrangement at the United Nations Secretariat
in accordance with Article 102 of the Charter of the United Nations shall be taken by the
German Party immediately after its entry into force. The Polish Party shall be informed of
the registration that has taken place, with specification of the United Nations registration
number, as soon as the registration has been confirmed by the United Nations Secretariat.

"3. This Arrangement is concluded in the German and Polish languages, both texts be-
ing equally authentic."

If the Government of the Republic of Poland declares that it agrees to the proposal of
the Government of the Federal Republic of Germany, this note verbale and the note of reply
from the Ministry of Foreign Affairs of the Republic of Poland expressing the agreement
of the Government of the Republic of Poland shall constitute an Arrangement between the
Government of the Federal Republic of Germany and the Government of the Republic of
Poland concerning a change in the types of traffic at the Guben-Guben (Gubin) frontier
crossing, which shall enter into force on the date of the note of reply.

The Embassy of the Federal Republic of Germany takes this opportunity to extend to
the Ministry of Foreign Affairs of the Republic of Poland the renewed assurances of its
highest consideration.

[EMBASSY OF THE FEDERAL REPUBLIC OF GERMANY, WARSAW]

To the Ministry of Foreign Affairs
of the Republic of Poland
Warsaw
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II

Warsaw, 5 March 2001

DPr 1 214-7-2000/45

The Ministry of Foreign Affairs of the Republic of Poland presents its compliments to
the Embassy of the Federal Republic of Germany at Warsaw and has the honour to confirm
receipt of note VN-Nr. 390/00 of the Embassy of the Federal Republic of Germany dated
7 September 2000, which reads as follows:

[[See note I]]

The Ministry of Foreign Affairs of the Republic of Poland has the honour to commu-
nicate that the Government of the Republic of Poland expresses its agreement with the fore-
going and proposes that the note of the Embassy of the Federal Republic of Germany and
this note shall constitute an Arrangement between the Government of the Republic of Po-
land and the Government of the Federal Republic of Germany concerning a change in item
17 of annex 1 to the Agreement concerning Frontier Crossings and Types of Traffic across
the Frontier, concluded between the Government of the Republic of Poland and the Gov-
ernment of the Federal Republic of Germany at Bonn on 6 November 1992.

At the same time, the Ministry of Foreign Affairs of the Republic of Poland requests
the transmittal of information concerning the date of receipt of our note by the German Par-
ty, with a view to correctly specifying the date of entry into force o this Arrangement.

The Ministry of Foreign Affairs of the Republic of Poland takes this opportunity to ex-
tend to the Embassy of the Federal Republic of Germany the renewed assurances of its
highest consideration.

To the Embassy
of the Federal Republic of Germany
at Warsaw
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[TRANSLATION - TRADUCTION]

ARRANGEMENT ENTRE LE GOUVERNEMENT DE LA REPUBLIQUE FEDtRALE
DALLEMAGNE ET LE GOUVERNEMENT DE LA REPUBLIQUE DE POLOGNE
RELATIF AU CHANGEMENT DE MODES DE TRANSPORT AU POSTE FRON-
TItRE DE GUBEN-GUBIN

I

Varsovie, le 7 septembre 2000

Gz. : Wi 45 1.00/1

VN-Nr. 390/00

NOTE VERBALE

L'Ambassade de la Rdpublique f~drale d'Allemagne prdsente ses compliments au
Ministre des affaires dtrang6res de la Rdpublique de Pologne et a l'honneur de proposer,
en r6fdrence A larticle 2, paragraphe 1 de l'Accord relatif aux points de passage de la fron-
ti6re et aux types de trafic frontalier, conclu le 6 novembre 1992 entre le Gouvernement de
la Rdpublique f6d~rale d'Allemagne et le Gouvernement de la R6publique de Pologne ci-
apr6s d6nommd 1'<Accord>> la conclusion d'un Arrangement entre le Gouvernement de la
R~publique f6d6rale d'Allemagne et le Gouvemement de la Rdpublique de Pologne relatif
au changement de modes de transport au poste fronti6re de Guben-Gubin, qui se lit comme
suit :

« 1. Le point 17 de l'annexe 1 de l'Accord est modifid comme suit:

Colonne 4 : Le trafic voyageurs A l'exception des autocars

2. Les dtapes de l'enregistrement du pr6sent Arrangement au Secretariat des Nations
Unies conform6ment A l'Article 102 de la Charte des Nations Unies seront entreprises par
la Partie allemande imm6diatement apr6s son entr6e en vigueur. La Partie polonaise sera
inform6e de lenregistrement, ainsi que des spdcifications du num6ro d'enregistrement des
Nations Unies, d~s que le Secr6tariat des Nations Unies aura confirm l'enregistrement.

3. Le prdsent Arrangement est conclu en langues allemande et polonaise, les deux
textes faisant dgalement foi.>

Si le Gouvemement de la Rdpublique de Pologne d6clare qu'il accepte la proposition
du Gouvemement de la R6publique f6ddrale d'Allemagne, la pr6sente note verbale et la
note de r6ponse du Minist&re des affaires 6trang6res de la Rdpublique de Pologne expri-
mant l'accord du Gouvernement de la Rdpublique de Pologne constituent un Arrangement
entre le Gouvemement de la R6publique f6d6rale d'Allemagne et le Gouvemement de la
R6publique de Pologne relatif au changement de modes de transport au poste fronti~re de
Guben-Gubin, qui entrera en vigueur A la date de la note de rdponse.

L'Ambassade de la Rdpublique fdd6rale d'Allemagne saisit cette occasion, etc.

[AMBASSADE DE LA RItPUBLIQUE FtDtRALE DALLEMAGNE]

Au Minist~re des affaires 6trangres de la R6publique de Pologne, Varsovie
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II

DPr I 214-7-2000/45

Varsovie, le 5 mars 2001

Le Minist&re des affaires 6trangbres de la R6publique de Pologne pr~sente ses compli-
ments A l'Ambassade de la R6publique f~d6rale d'Allemagne d Varsovie et a l'honneur d'ac-
cuser r6ception de la note VN-Nr. 390/00 de l'Ambassade de la R~publique f6d6rale
d'Allemagne en date du 7 septembre 2000, qui se lit comme suit:

[Voir note I]

Le Minist~re des affaires 6trangbres de la Rdpublique de Pologne informe que le Gou-
vernement de la R6publique de Pologne exprime son accord sur ce qui prdc~de et propose
que la note de l'Ambassade de la R6publique f~d~rale d'Allemagne et la pr~sente note con-
stituent un Arrangement entre le Gouvemement de la R6publique de Pologne et le Gouv-
emement de la R~publique f~d~rale d'Allemagne relatif A un changement au point 17 de
lannexe 1 de l'Accord relatif aux points de passage de la fronti~re et aux types de trafic
frontalier entre le Gouvemement de la R~publique de Pologne et le Gouvemement de la R6-
publique f6d6rale d'Allemagne, signd A Bonn, le 6 novembre 1992.

Par ailleurs, le Minist~re des affaires 6trangres de la R~publique de Pologne demande
que lui soit transmise l'information concemant la date de reception de notre note par la Par-
tie allemande afin de pr6ciser correctement la date d'entr6e en vigueur du pr6sent Arrange-
ment.

Le Minist~re des affaires 6trangres saisit cette occasion, etc.

l'Ambassade de la Rdpublique f~d6rale d'Allemagne,
Varsovie


